
 
 
 
 

Madame, Monsieur,  
 
Nous vous prions de trouver une série d'informations relatives à la 
première épreuve du Championnat d'Europe CIK-FIA de Superkart, à courir à 
Magny-Cours les 21-23 mai prochains. L'horaire définitif et le règlement 
particulier de l'épreuve vous seront communiqués aussitôt qu'ils auront été 
tranmis à la CIK par l'organisateur et l'ASN française. Concernant 
l'horaire, il est acquis que des essais seront programmés le vendredi 21 
mai.  
 
Parmi les documents en annexe, vous trouverez un bon de réservation pour un 
emplacement couvert dans le paddock (facultatif) mis à disposition par 
l'organisateur.  
 
Avec nos meilleures salutations,  
 
 
---------------------- 
 
 
 
Dear Madam, dear Sir,  
 
Please find attached some information regarding the first round of the 2004 
CIK-FIA European Superkart Championship, which will take place in Magny-
Cours on 21-23 May 2004. The time table and Supplementary Regulations of 
the Event will be communicated to you as soon as the CIK will get them 
finalised from the organiser and the French ASN. Regarding the time table, 
it is sure that practice sessions will take place on Friday 21 May.  
 
Among the attached documents, you will find a reservation form for an 
awning in the paddock (optional) placed by the organiser.  
 
With best regards,  
 
Vincent CARO 
Secrétaire Exécutif de la CIK-FIA 
CIK-FIA Executive Secretary 


